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Ipartanács és a vendéglősök.
Azon különös figyelem re m éltó in 

tézkedés, m ely a m. k ir. kereskedelmi 
minisztérium á lla l a m ú lt napokban 
felállított iparlanács á lta l tétetett, az 
iparosok világát nagy mértékben érin ti 
és minthogy annak idején ezen nép
szerű lapok hasábjain a czélba vett 
ipar- és kereskedelm i kam ará ink  sza
porítása, ille tve  re form ja a lka lm ábó l m ár 
előre pengettük ezen és ilynem ű intéz
mény eszméjét, annál fogva nem lesz 
érdektelen akko r, am iko r az eszme 
testté lön —  egynéhány sorokban ezen 
vendéglősök lapja szem ponljából is, 
ugyanazon uj in tézm ényrő l megemlé
kezni.

Tagadhatatlan az, hogy a vendéglő
sök, kik egyszersmind ita lm érők is, ipa
rosok közé tartoznak, m ert az ita lm é
rési jövedék-féle törvény az ita lm é
rők társulata it, ipa rtá rsu la toknak czi- 
mezi és nekik az őket m egille tő jogo 
kat biztosit ; tagadhatatlan tehát az is, 
hogy vendéglősök, korcsm árosok, szál
lodások és kávéháztu la jdonosok nem 
csatlakozhatnak más üzletekhez, m in t 
azokhoz, melyek ipartestü le tek vagy 
ipartiiisulatok alkatrészei, va lam int más 
részről nem kerü lhetik  el figyelm ét 
mindazon m ozgalm ak, melyek az ipa 
rosok terén jelentkeznek, m ely oknál 
fogva igen természetesnek m uta tkozik  
azon körülm ény szellőztetése, va lljon 
vételeil-e tekintetbe az em lite tt korsze
rűség hozta iparlanács felá llítása és 
szervezésénél az ország ita lm érő i, ven
déglősei, szállodásai stb. nem ignorál- 
liato létele? ford itta to tt-é  elég figyelem 
az ide vágó szakm át é rin tő  érdekekre?

Mi részünkről nem vagyunk e rész
ben eléggé tájékozva és azért, ha va- 
amelv oldiilréil kielégítő felvilágosítást

nyerünk —  csakis öröm ünknek fogunk k i
fejezést adni, de azt —  bárm iként á lla 
nak a dolgok —  halározottan kije len tjük, 
m iként m ár az ipartanács felállítása 
e lö lt m egtartott előértekezletek és 
egyéb m ozgalm aknál a tö rvény által 
sanctioná lt ita lm érők iparlársu la ta inak 
nagy és szép —  az állam  jövedelm e it 
tekintve, nem megvetendő számát, az őt 
megillető figyelemben részeltetn i ke lle tt 
volna.

Szép, igen szép elv az iparágak kép- 
| viseltetésének keresztülvitele, de még 
I ebből nem következik, hogy csakis a 

m ár régebben fennállott bár még most 
is fennálló — országos —  vagy tud ja 
ég m inő  testületeknek legyen joguk az 
úgyszólván d irigáló —  vezérlő —  o r
szágos ipartestü le t és tanácsba a maga 
kebeléből tagokat választani és azok 
által m indenféle iparos érdekeit tetszése 
szerin t képviseltetni, ezen régi testüle
tek tagadhatatlan nagy gyakorla t gyü
mölcseit érvényesíthetni képesek, de 
nem rendelkeznek elég éltető erővel a 
m ostani kényszerűség kívánta dolgok 
sikeres kereszti! Ivitelére szolgáló eszkö
z ö kkel.

Ha m ár arró l van szó, hogy a m. 
korm ány, illetve a lkalm asint ennek bele
egyezésével a szakm in iszter saját hatás
körébe vonva ily  nagy horderejű a lko 
tásokat megtelelő módon keresztül
v inn i h ivato tt, akkor kell, hogy saját 
in icz iá tivá jáva l mutasson reá azon kö 
zegek és egyénekre, k ik rő l kell, hogy 
tudom ása legyen, m ert nemcsak h ir-é s  
szaklapok á lla l de más utón is szerez
hetők meg azon adatok, melyek segít
ségével m indent megtudhat úgy, hogy 
a legtökéletesebben tá jékozhatja magát, 
m iért is nem m indig áll az, hogy a 
cen trum ból közvetlenül származó in fo r- 
mácziók a döntök. N élkü lözünk az

71 ai szTiamak IO » M a ira  ter jed

ipartanács eddig nyilvánosságra hozott 
tagjai között olyanokat, kiket nem vo lt 
szabad ignorá ln i, kik nem ugyan «pé- 
ter-bácsi»-zás emberei, de je les tapasz
ta lt férfiak és igazságot szeretők.

Jioór ,1 ózsef.
Folyt. kftv.

Az ip ar-tan ács .
A kereskedelmi m in iszte r legutóbbi k i

nevezései á lta l im m ár teljessé le tt ipa r
tanács irán t szakkörökben élénk érdek
lődés ny ilvánu l. Több olda lró l ve tt fel
szólítás alapján a következőkben közöl
jü k  az ipartanács teljes n é v s o rá t:

E ln ö k :  B a r o s s  Gábor keresk. m i
niszter, a l e l n ö k :  L u k á c s  Béla á l
lam titkár.

Tagok: A b o n y i  Em il keresk. m in isz
teri osztálytanácsos, B a lo g l i  G yula m . 
á. v. főfelügyelő. B á r v i c s  .A lb in  ke 
resk. m in. osztálytanácsos. B e l h á z y  
János pénzügym iniszteri tanácsos B e l
h á z y  Sándor osztr.-magy. állam  vasúti 
felügyelő és anyagkezelési főnök. dr. 
C s i l l a g  Zsigmond orvos, D e i 1 Jenő, 
a kassai keresk. és iparkam ara titká ra , 
lovag F á i k  Zsigmond az orsz. ipare
gyesület. alelnöke, dr. G a a l Jenő orsz. 
képviselő, G e 11 é r  i M ór iparegyesületi 
titká r, H a v a s  Sándor gépgyáros, dr. 
H u m m e l Szaniszló oszt. tanácsocs a 
horvát m in isztérium ban, J1111 g ie r  Gyula 
m iiiaka los és ipartestü le ti e lnök, J e k e - 
I i u s Jenő, a brassai keresk. és ipa r
kam ara titká ra , K e l  le  m i l y  K áro ly  
vasúti aligazgató, K ü r  s c lm  e r Jakab 
m unkás, L é g r á d y  Káro ly nyomdász, 
L in d tn e r  Im re északkeléti vasúti igaz
gat!), dr. M a n d e l lo  Káro ly közgazd. iró, 
M a 1 1 e k o v its  Sándor nyug, á lla in litká r.



2 VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1890. augusztus 15

M a u r e r  V ilm os főszámtanácsos M u ti- 
r ó n y  Soma orsz. képviselő, iparegye
sületi igazgató, N á v a y  Gyula bánya- 
tanácsos, N é m e th  Im re m in. tanácsos 
a keresk. muzeum igazgatója, P e r t l i l  
Géza, a déli vasút anyagkezelési osztá
lyának vezetője, R á t h  K áro ly , a buda
pesti keresk. és iparkam ara alelnöke, 
R e i c h a r d t  Nép. János köszénbánya- 
igazgató, R e j t ő  Sándor műegyetemi 
tanár, R ie g e r  György malomigazgató, 
dr. S c h n ie r e r  Gyula m in iszte ri taná
csos a keresk. m in iszté rium ban, S ig -  
m o n d Dezső a kolozsvári keresk. és 
ipa rkam ara  elnöke, orsz. képviselő, 
S te in a c k e r  Ödön, a budapesli keresk, 
és iparkam ara titká ra , göm. S z o n ía g h  
Pál rézgyáros, az orsz. iparegyesület 
elnöke, T  h é k Endre asztalosmester, 
T s c h ö g l  H. nagykereskedő, W a g n e r  
K á ro ly  m . k ir. á llam vasuti felügyelő, 
W a l s e r  Jakab kádármester, W a r t  ha 
Vince műegyetemi tanár, Z ichy J e n ő  
g ró f orsz. képviselő, az országos ipar
egyesület elnöke.

Jegyzők : dr. K o v á c s  Gyula m inisz
te ri titká r, S z  te  f é n y i  József ipari fel
ügyelő. Eszerint a teljes ipartanács 4-3 
tagból áll.

Még néhány szó a nyugdíj- 
kérdéshez.

A «K—k.» folyó évi aug. 1 -én megjelent szá
mában a nyugdíj kérdésre vonatkozólag tett 
észrevétleimre válaszképen megjelent közle
ményre következőkben terjesztem elő viszon
válaszomat :

Nem czélom czikkiróval ugyan csak az 
idő vesztegetését eredményező polémiába bo- 
csájtkozni, azonban a válaszban foglalt alap
talan ráfogások miatt kénytelen vagyok ujjó- 
lag ez ügyhöz szólani.

A nyugdíj kérdés felkarolását előző közle
ményemben is már örvendetes jelenségnek 
nyilvánítottam, bár a kísérlet e téren nem 
első. Az erre vonatkozó észrevételeim csak 
oda irányulvák, hogy e mindnyájunkat érdeklő 
életbe vágó kérdés a lehető legjobban oldassék 
meg. Ez ösztönzött arra, hogy felszólalva 
igyekeztem kimutatni azt, hogy a czél elérése 
és az ügyünk czilzatos megoldásához : a vidéki 
egyletek belevonásának szükségesége is fenn
forog. különben a ki erről meggyőződni kíván, 
tessék elolvasni czikkemet s az abban elhú
zódó eszmemenetről állításom eclatáns voltát 
kézzel foghatólag látni fogja.

S mégis mi történik? Felszólalásom félre
ismerve lett olyképen, mintha engem a sze
mélyeskedés vezérelt volna annak megírásánál; 
de sőt azon czimen, hogy én a kérdést felszínre 
hozó egyletet ebbeli tevékenységéért vádolni 
merészlem. esztelenséggel lettem felruházva.

A czikket iró bizottság ez állításával tehát 
túllőtt a czélon, meri feltevése annál kevésbé 
lehet való, mert tovább menve azt mondja, 
hogy miért szóllalok fel és miért kilogásolotn 
tevékenységüket, ha a tényállást nem ösmerem, 
Hisz épen ebben rejlik a baj, hogy daczára 
annak hogy az ország egyik előkelőbb egyle

tünknek tagja de sőt titkárja lévén, nem nyer
tem tudomást az ügy letárgyalásának módo
zatáról, az okból, mert azt közölni a t. bizott
ság úgy látom feleslegesnek találta.

De ha mint a válaszban említve van, hogy 
véleményeink találkoztak, úgy azt örvendetesen 
tudomásul veszem:

Adja az egek ura hogy a szőnyegen forgó 
ügy mindnyájunk javára végre valahára meg
oldassák a minek megtörténte után legyen 
meggyőződve a t. bizottság, hogy érdemeit 
senkisem fogja kétségbe vonni.

G oldberger B erta lan .

Beteges erőlködés.
Jlisum  teneatis a m id . Az uborka 

saison sok m indenféle zöldséget p ro
dukál. A hochgeehrte Gasthaus Ze ilung 
is (a m it máskép a Kaffeehaus Zeitung 
szemboszintójának is nevezhetnénk,) 
m in t a zöldségnemek egy uj m ixtum  
conglomeratuma in fluenzaw tikus bo r- 
zadványával fe lütötte tanyá já t Buda
pesten.

Végtelen charitással fogadjuk a tisz
te lt szakközlönynek a «Kávésipar szak- 
közlönyéből» sajnálatra m éltó hosszas 
vajúdás után való napvilágra jövetelét, 
csak a német csinnadrassza boszanlja 
a beteges csecsemő ha lk  sírásához szo
ko tt füleinket

Ez a «Vendéglős» nevét magán czi- 
pelő tiszteletbeli lapocska nem más, 
m in t az előbb em lített szakközlönynek 
egyik fele. O lyan se férfi, se nő-féle 
M iranda kisasszony, ak it 5 kra jczárérl 
mutogatnak a városligeti W urs llp rá - 
terban.

Szóra sem volna érdemes. De há l 
az uborka saisonban megjárja, hogy az 
ember egy kis vasárnapi bohóságot is 
elnézzen. Nagy melegben ez is meg
történik.

Mi nem kom olyan fog la lkozunk vele, 
csak úgy tré fábó l, mulatságból.

E lőször is, m ert kom olyan nem le
het felőle beszélni, m ert még csak 
gyerm ek, sőt még annál is rosszabb, 
—  csecsemő. S m it meg nem lehet 
bocsátani egy csecsemőnek? A papájá
nak, m am ájának sok kellemetlenséget 
okoz, —  de há t m it kíván az ember 
egy gyerm ektől ? I . .  .

Hanem ez a m i «Vendéglős» czimü 
gyerm ek lapocskánk egy kissé merész 
gyerm ek. Budapesten, az ország szivé
ben ném et nyelven s írja  el magái elő
ször. Ez az életjele.

Hohő, fráter, lassabban az agarakka l. 
Ennek jő  lesz idejekorán a szájacská- 
já ra  csapni, m ert máskép a nyakunkra  
nő. M ár most az t á llítja  magáról, hogy 
«den vielfachen Aufforderungen von Seite 
m ehrerer hervorragenden H erren Gast
w irte  Folge le istend habe ich das «A 
vendéglős« geschaffen . . . »

E lhízott kis gyerkőcze az igaz I
Szerelnök azokat az u raka t ismerni, 

akik m agyar aég alatt nemet lapot 
akarnak o lvasn i I

Nem nevetséges dolog egy lapnak 
ezt a czim et ad n i: “ A vendéglős« s 
német czikkekkel tele ra kn i ? ?...

Van ebben a kis boszorkánykonyhá
ban m inden, sőt még kél m agyar czikk 
is. Az egyik Stadler vendéglős u r ma
gyar felhívása a lan itőgyiilés érdeké
ben*) a másik valam i verseczi honpol
gár cz ikke a borterm elés- és borkeze
lésről. Ez is olyan összeférczelt, más
honnan kö lcsönzött eszmékből á lló.sán- 
tiká ló  czikkecske, a m i bátran kim arad
hatott vo lna. Ugyanezt máshol is ol
vastuk, szebben, kerekebben, bővebben 
kidolgozva. Ha tetszik, ugyané thémáról 
tízszer o lyan  terjedelem m el szolgálha
tunk adatokka l. A többi dolog német 
nyelven zeng. Ím e egy k is speisszettli:

1. ) Egy czim  né lkü li cz ikk , P r e s s -  
b u r g ,  2ü. Ju liró l keltezve, szól pedig 
obseurus do lgokró l s ha rczo l o ly  elvek
ért, m elyekért m i évekkel ezelőtt — 
eredm énynyel szó ltunk.

2. ) Ugyancsak egy német cz ikk  Ver- 
seczről az am erika i szőlő-vesszők 
ügyében.

3. ) Egy cz ikk, a köve tkező czim m el: 
«Wie entstand das K ro ll ’sche Etablisse
ment in Berlin ?

4. ) Freies W ort fü r A lle . A melyben 
két szerencsétlen (renesén-tepliczi ven
déglős a vendéglősök német lapja meg
indításáért zeng dy th iram b oka t —  saját 
in le lligencz iá jukhoz képest. Érdemesnek 
ta rtju k  e két u r, —  a vendéglősök e 
díszpéldányainak nevét a történelem 
számára m e g ö rö k íte n i: F ranz Reiner 
Restaurateur és Andreas F iló  Hotel- 
w ir t l i  —  a m in t magukat nevezik.

5. ) K övetkeznek a hírek m ind ékes 
osztrák nyelven.

6. ) V a lam ennyit koronázza a «Tanz
kränzchen der Budapester Ungar. Kell
ner-Tischgesellschaft. »

S ime bem uta ttuk a magyar vendég
lősök elveit, eszméit, érdekeit pártoló s 
képviselő szaklapok egyik díszpéldányát.

S a jná ljuk azokat a m agyar honpo l
gárokat, ak iknek érdekeit ném et nye l
ven kell megvédelmezni, s eszm éit né
met nye lven terjeszteni.

A m i kötelességünk a nemzetiség, a 
magyarság érdekeinek megvédése. Mi 
ápo ljuk, terjesszük, óv juk  meg azt. a 
m i magyar, s lép jünk nemes vetélke
désre a némettel. De a m agyarnak nem 
németül kell azt k iá llan ia , hogy 
E lőre I . .

É rtjük  a szót, tudunk le lkesü ln i, de 
csak azért, am i magyar, am i édes

*,i Ezt is a »Vendéglősök l,apjá«-ból vette at 
bizonyosan szerző ur tudta nélkül tlásd VII- évi 
1890. jul. 15. szám.) Szerkesztő.
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Levelezés.
I Vettük a következő sorokat, a melyek élénk 
I illusztrálására szolgálnak a lapunk más ré- 
1 szében mondottak igazolására.

Trencsén-Teplice, 1890. aug. 10. 
Tekintetes Szerkesztő u r !

Ha az Isten valakit meg akar verni, vagy 
zsákhordónak, vagy omnibuszos lónak, vagy 
tepliczi fürdővendégnek teremtse. Más szóval 
adjon néki olyan nyavalyái, amelyre gyógy
írt csak a trencsén-tepliczi fürdőben ta
lálhat.

Végtelen elragadja az embert a természet 
szépsége, az a felséges panoráma, melyet a 
Kárpát bérczeiről lát a halandó szem, a 
völgykatlanban nyüzsgő élet, a fényük tüdőt 
tágító illata, a hegyekből lágyan alágördülő 
forrás halk moraja, mind mind azt hirdetik, 
hogy e helyet a szenvedő emberiség gyógyu
lására alkotta az a titkon működő hatalmas 
kéz melynek remekét imádalszerü csodálko
zással bámulja az ennek mindenhatóságát 
érezni s elismerni tudó gyenge halandó: az 
ember.

Csudálatos azonban az a végtelen irgalom 
is, melylyel az Árpád vérével szerzett eszép 
honnak e természeti szépségekben gazdag vi
dékén uralkodó germánizmust türelemmel el
nézi a végtelen jóságu Mindenható.

Hogy nem zugnak a hegyek pereat-ot, hogy 
nem renget a patak sziklákat, melyek a né
met schauvinizmus reformtörekvéseit agyon 
zúzhatnák; hogy nem költözik ki a ligetek 
árnyaiból a madár sereg, melynek halk, an
dalító danáját ropogós der, die, das-ok za
varják meg! . . .

Hol van itt a magyarság Mentora? A mi 
zengzetes anyanyelvűnkre a j a  és n e in  
hangzanak válaszul, vagy egy k a n n  n ix  
u n g a r i s c h-féle aphorisma megszokott krá- 
kogása elég arra, hogy jól lakjunk német 
környezetünkkel.

Szóval, Tekintetes Szerkesztő Ur, mi né
met nyelvet tanulni vagyunk kénytelenek Kár
pát szent bérczei között, mintha csak a gróf 
Csáky rendeletének következtében német te- 
lepitvényeseknek készülnénk.

S a mi a sajnos, egyaránt hódolni kény
telen e josephinistikus törekvésnek a minisz
ter. egynéhány itt időző magyar mágnás, 
számtalan m. kir. miniszteri hivatalnok, sőt 
még Debreczön város polgármestere is.

Ki tehet róla, ha Bécs adja a szolgasze
mélyzetet ?! ..

Azért nincs sem m a g y a r  é tla p u n k .s e m  
magyar szolgálatunk!

Óhajtandó volna, ha azok, kik e hazában 
születtek, e honnak gyermekei, hallgatnának 
jó érzésükre, a hazaíiság buzdító szózatára, s 
vállvetve igyekeznének tért foglalni e germá
nizmus romboló törekvései között. De ez kö
telesség is. mert nem szabad engednünk, hogy 
magyarságunk e hon határi közt elnyomas
sák az idegen által, hogy a mi vérünk, a mi 
gyermekeink kereset forrását idegenek foglalják 
le, s duslakodjanak abban, ami nemzeti, ami 
magyar, amihez csak nekünk van jogunk.

Mi tudunk, s akarunk dolgozni, s felhasz-

A főnök és segédje.
Egész sajátságos. hogy ne mondjuk csak

nem szcgyenilők azon viszonyok, melyek mos
tanában Becsben a gazdák és azok pinczér 
személyzetei közölt uralkodnak

Midőn látjuk hogy a többi küllöldi váro
sokban mint például Prágában, (iráczban a 
pinczérek saját ügyeik elintézésénél, egyesüle
teik alapításánál s annak fenntartásánál főnö 
keik támogatását igénybe véve, bennünk hat
hatós előmozdítókat nyertek. Ha ezt látjuk, 
akkor elég sajnosán szemlélhetjük a Bécsben 
fennálló jelenlegi viszonyokat.

Ép e sajnos viszonyok érlelték azt meg, hogy 
a főnökök megfontolás nélkül nem képesek 
személyzeteik érdemeit eléggé méltányolni.

A főnököknek legutóbb tartott gyűlésén hal
lottuk, hogy a pinczérek minden egyes főnök 
által adott ajánlatot készek visszautasítani, vo
natkozna ez bár akár a pinczérek választmá
nyára, akár a pinczérek betegségéi yzö pénz
tárára. Söl nagyon örvendenének ha az álta
luk szándékozott ütérvágás sikerülne.

A gúnyolódás eme politikája zavarba hozta 
azonban a pinczér egyesület intéző férfiait is 
és csak az lehet a következménye, hogy min
den tekintetben compromitálják magukat a fő
nökök előtt is.

Ha a pinczéreknek mai nap okuk is volna 
egyes gazdák által használt nem igen illő ki
fejezések miatt panaszkodni, figyelembe kell 
tartaniok hogy sok esetben Ők adnak okot az 
egyenetlenségre.

Es ép legsajnosabb az, hogy a főnökök azon 
részének czé'ja — kik nem óhajtottak forrób
ban mást, mint a pinczérekkel való jóviszony 
tovább fejlesztését, békében és egyetértésben 
a pinczérek jogosult törekvéseit előmozdítani 
— a másik résznek felboszantó eljárása által 
megsemmisittetett.

Ennek káros hatása és hátrányos következ
ményei tulajdonképen csakis a pinczérséget 
illeti.

Hégi dolog az, hogy nem létezik iparág, 
melynél oly nagy szükség volna a főnökök 
és segédek közötti kölcsönös jó viszonyra ö s 
szetartásra és egyetértésre mint épen a ven
déglős iparnál.

l'-zl már mindenfelé jobbban megérteitek, 
csak Bécsben nem akarják megérteni

Valjuk meg tehát őszintén, hogy a már so
kai emlegetett szakiskola megalakítása igen 
czélszerü és előnyös befolyással lenne mindkét 
léire, mert ilynemű sikeres intézkedés véget 
vethetne az eddigi sajnos állapotoknak.

Feltételezzük azonban, hogy úgy a főnökök 
mint a pinczérek e szakiskola felállításának 
fontosságát szemelőtt tartva, e folytonos vi- 
«zál\kodással felhagynak. Ily sanyarú állapot
ban, mint eddig voltunk, tovább már nem 
fospedhetünk.

Éleget küzd a vendéglős az üzletre nehe
zedő számos anyagi bajokkal mint ellenfelek
kel. és ezen ellenfelek oly veszélyesek a pin- 
czéi-ség jövőjére mint a hogy veszélyesek a 
őnökökre nézve egyálaljában.

náljuk az alkalmai, hogy a magyar ipar elő
nyeit a magunk részére tőkésítsük, s vagyunk 
hozzá elegen tele szent lelkesedéssel, ügyhuz- 
gósággal, munkakedvvel.

Nekünk nem kell a tepliczi fürdőben zahl
kellner. speiszettli, h a n e m  m a g y a r  p in 
c z é r e k ,  m a g y a r  é t la p .  m a g y a r  k i
s z o l g á l á s ,  m a g y a r  é t e l e k ,  m a g y a r  
sz ó !!

Ajánljuk e pár sor megszivlelését az irány
adó körök s a tepliczi fürdőközönség szives 
figyelmébe.

Fogadja Tekintetes Szerkesztő Ur kiváló 
tiszteletem nyilvánítását, melylyel e néhány 
sort szives megszivlelésül eber figyelmébe 
ajánlva maradtam

Egy agyongermánizált fii idő  ven (lég.

CSARNOK.
Régi magyar gazdasszonyok,

A magyar gazdasszony olyan régi mint a 
magyar asszony. A meddig történetünk ezer
éves múltjába visszapillantunk, a magyar nőt 
mindig ott találjuk a magyar férfi oldalán, s 
mig ez a harezmezőn küzd a haza megma
radásáért, a boltban, a műhelyben dolgozik 
vagy a földet szántja. — a mi ha nem is ho
zott annyi dicsőséget, mint a nemes ur hiva
tása, de szintén hozzájárult a haza javához, 
anyagi és szellemi felvirágzásához, — a hitves, 
a feleség a családi tűzhely gondjait viszi s a 
gazdaság terheit nemcsak megosztja férjével, 
hanem gyakran egymaga küzd meg velők.

Különösen a régi uriosztály hölgyei jelent
keznek első sorban mint igazi gazdasszonyok, 
sőt minél nagyobb egy-egy háztartás, minél 
elterjedtebbek az ur jószágai, annál inkább 
veszi igénybe az úrnő idejének nagy részét 
az, a mit ma gazdasszonykodásnak nevezünk.

Mert az urat magát a régi osztályban sok
szor hónapokig távol tartották házától a köz
teendők. Ha háború volt, fegyveresen kellett 
királyát a csatatérre, néha idegen földre is 
kisérnie. Ilyenkor könnyen megesett, hogy azért 
égy esztendeig is elmaradt hazulról.

De még békés időkben is ideje java részét 
politika foglalta el.
Országgyűlések, megyegyülések, követségek, 

tanácskozások, közhivatali teendők adtak neki 
elég dolgot s a régi közlekedési viszonyok mel
lett egy utazás, mely ma néhány órát igényel 
régen legalább ugyananyi napig eltartott.

Ehhez járult, hogy a közkötelességek a föld
birtok arányához mérten szaporodtak s minél 
több kötelességet rótt reá az állam, annál in
kább elvonta övéitől, otthonától.

De ha az ur maga távol van. ha idejét el
vonta a közérdek, ki más helyettesíthette őt 
otthon a legméltóbban, kire ruházhatta át a 
legtöbb bizalommal magánérdekei, gazdasági 
viszonyai gondozatát. mint épen feleségére?

Igyekezett minél hamarabb asszonyra szert 
tenni s a kü’földiek, a kik századokkal ezelőtt 
beutazták hazánkat, egész bámulva emlegetik, 
hog itt minő korán nősülnek az ifjak s minő 
fiatalon mennek férjhez a leányok.

Ez ugyancsak igaz is volt s kivált a főu
raink körében általános szokássá lett, hogy az 
ifjakat már húsz éves koruk előtt kiházasi- 
tották.

Sőt még kevésbé érett korúak is házc 
s egyházi törvények tiltották a pn’-**-

•u
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gyón fiatalok. 14 éven alóliak megeskedte- 
tését.

E korai nősülés is a társadalmi viszonyok
kal állt kapcsolatban.

A gazdasági érdekek is hozzájárultak, hogy 
a férfi korán nősült. Gondoskodni kellett olyan 
valakiről, kire megnyugvással bizhatja a maga 
gyakori távollétében gazdasága, vagyona ke
zelését.

Erre pedig a természettől és a törvénytől 
egyaránt leginkább hivatottnak a feleség lát
szott. Meg is felelt a hivatásnak, bármi magas 
társadalmi rangot foglalt el. Magyarország ná
dorispánjának vagy az erdélyi fejedelemnek 
hitvese épen úgy érdeklődött a gazdasszonyi 
teendők iránt, mint bármely szegény állású 
egyén felesége. Tömegesen maradtak reánk a 
levelezések, melyek egykor férj és feleség közt 
váltattak s mindegyikben túlnyomó részt fog
lalnak el a gazdálkodásra vonatkozó közlemé
nyek. Még ha a regényes életű Széchv Mária, 
a híres Murányi Venus sajátkezüleg irt leve 
leit olvassuk, azokban is leginkább nagyon 
prózai dolgokkal találkozunk. Mert a magyar 
asszony nemcsak hitves és anya. hanem gaz- 
da-szonv, a családi vagyon megtartásának és 
gyarapításának egyik főtényezője volt.

De azért nő maradt régen is s lelkében a 
gyöngéd érzelmek, a szerelem, a hiúság szin
tén érvényesültek. Igénybe vették a toilette 
gondjai. szépítő szerek régen úgy látszik még 
többet vontak el önérzetéből, mint ma. Nem 
is minden asszony felelt meg a férfi eszmé
nyének s már Gvöngyössi István énekelt: Szűk 
a jó feleség, nehéz szerét tenni. De azért a 
magyar nőnek a magyar haza történetében 
mindig fényes szerep jutott. Jóban és rosszban 
hű osztályosa volt a férjnek: megédesítette 
életét, nevelte gyermekeit, vitte háztartását s 
nem egy család vagyonának fenntartása első 
sorban a jó magyar gazdasszony érdeme.

M. H. A.

í ; í « í  t  f  4  í 1  f  t  ; í  í í
A prágai pinczér szakiskola
évzárlata f. é. május 31-én ért véget. Ezen is
kola tudvalevőleg még csak a múlt öszszel 
alakult meg az ottani vendéglősök egyesüle
tének valamint a „Hostimil" czimü szakköz
löny közbenjárása folytán. Teljes joggal lehet 
büszke ezen egyesület a még csak egy év óta 
fenálló szakiskola eddigi sikeres eredményeire, 
mert az intézmény jelentékeny haladása, va
lamint a tanulók példás magatartása által a 
legszebb eredményeket tüntette fél. A zárün
nepély alkalmával jelen voltak az egyesület 
elnökei, a bizottság összes tagjai, valamint 
B u 1 i r igazgató, kinek ügybuzgó vezetése 
alatt az intézet fennáll. Ezenkívül nagyszám
ban voltak jelen a zárünnepélyre meghívott 
szaktársak és vendégek, az intézet tanárai, 
valamint a pinczérek és pinczér tanonczok 
Az évbezáró ünnepélyt H a u e r  Vilmos szál
lodás ur. a prágai vendéglősök egyesületének 
elnöke nagyszabású beszéddel nyitotta meg, 
hangsúlyozván az intézet czéljál. mely a ta
nuló ifjúságnak szellemi ismeretkörük kibőví
tését s mindazon kellékeket biztosítja, melyek 
az ifjúság hivatásához s az általános műve
lődéshez szükségesek. Bulir igazgató beter
jesztő évi .jelentését és a tanulók neveit fel- 
dvasá, kik közül a szorgalmas tanulók ki
le. ^lésben részesültek. Megemlítendő, hogy 
hogy'-e r  .1.. az «István főherczeg» szálloda 
tevékenyeinden tantárgyban kitűnő haladást 
Hisz épen ew.z intézet egy 15 frlos takarék- 
annak hogy az

pénztári könyvvel jutalmazta meg. A tanuló 
ifjúság nevében B is t  ó r a  J. borfiu mondott 
köszönetét az intézet vezetőinek, s az egye
sület elnökségének, ugyanezt tette B i s c h e r  
.1.. a felsőbb osztályú tanulók nevében.

KÜLÖNFÉLÉK.
— Évforduló. Folyó évi szeptember 10-ikén 

lesz öt éve annak, hogy a „Győri pinczér- 
egylet« alakuló közgyűlését megtartotta és ön
álló nyilvános működését megkezdette, ennél
fogva L im be ck  Ferencz az egyesület köz
szeretett elnöke az egylet öt évi működéséről 
szóló kimutatás összeállításán fáradozik, mely 
az egylet havi értesítőjében legközelebb fog 
megjelenni.

— A győri pinczér-egylet pénztárijmérlege f. 
évi augusztus hó 10-dikén. Bevételi könyv 
főösszege, a múlt havi kimutatás szerint 4700 
frt. Bevétel a múlt hó óta 70 frt. Kiadás, ki
adási könyv főösszege a múlt havi kimutatás 
szerint 4616 frt 69 kr. kiadás a múlt havi 
kimutatás óta 33 Irt. Pénztári készlet 120 frt 
91 kr. Vagyonkimutatás: Tőkepénz a győri 
I. takarékpénztárban 2020 frt 22 kr. Zászló
alap ugyanott 125 frt 27 kr. Pénztári kész
let 120 frt 91 kr. Az egylet összes pénzbeli 
vagyona tehát 2266 frt 40 krt tesz ki.

— Szegeden a „Tisza" szállodában Kass 
Já.ios szaktársunk több száz kötetből álló 
könyvtárt rendezeti be a szálloda vendégei 
használatára.

— A debreczeni pinczér egylet zászlófel - 
avatási ünnepélyének sorrendje: Szeptember 
24-ikén a fogadó bizottság minden érkező vo
natnál várja a vendégeket. Este fél nyolcz 
órakor gyülekezés a lőtéri Szikszay-féle ház 
udvarában, honnan a vidéki vendégekkel együtt 
a pinczér-egylet tagjai fáklyás zenével vonul
nak ki a zászlóanyához S z i k s z a y Gyuláné 
urnőhez. Ezután az ismerkedési estély követ
kezik. Szeptember 25-dikén : Gyülekezés a 
megyeház udvarán, honnan a zászlóanya. a 
vidéki vendégek, az egylet minden tagja, ko
szorús leányok stb. a „Margit'4 fürdőbe vo
nulnak, hol délelőtt 11 órakor veszi kezdetét 
az ünnepély. 1.) Az ünnepély kezdetét mo
zsár ágyú lövések jelzik. 2.) Az iparos ifjú
ság énekkara a Hymnust énekli. 3.) Alkalmi 
beszéd. 4.) A Bákóczy-induló előadva a deb
reczeni zenekarok által. 5 )  Alkalmi költe
mény. 6 ) Ima a zászlóért. Tartja a zászló
anya. 7.) A szeg beverések. 8 ) Elnöki beszéd. 
9.) A szózat, énekli az iparos ifj. dalkör. 10 ) 
Zenekari bezáró. A müsorozat lefolyása után 
d. ii. 2 órakor társas ebéd lesz a Margit - 
fürdőben. Este 8 órakor pedig tánczvigaloma 
«Bika» szálloda dísztermében.

— A budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulatának uj alapsza
bályai a m. kir. minisztériumtól 34.240 sz. 
alatt jóváhagyva leérkeztek, s azokat ipar- 
tarsulaiunk elnöksége a társulat összes tag
jainak megküldölle.

— Esküvő. M a r c z i n k a József, a buda
pesti «kis pipa» vendéglő régi pinczére I. hó 
6-ikán vezette oltárhoz 15 o z e I i c h Emília kis
asszonyt a vízivárosi plébánia templomban 
Budán. Násznagyok voltak M e c h 11 e r Antal 
és R i n g b a u e r  Géza urak (Tatáról). Az 
esküvőt a vőlegény test vérbál vjának Marczinka 
Ferencz urnák vendéglőjében kedélyes lakoma 
követte. Boldogság legyen frigyük kísérője!

— A budapesti pinczór-egylet legutóbb i 11 i t s 
IJózsef és K r i s z t  Ferencz urakat tiszteletbeli 
I tagokká választotta s ez alkalomból mindket-
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tőjük 50—50 frtlal járult ez egylet pénztá
rának gyarapításához. Az egylet választmánya 
pedig elhatározta, hogy az egyesületi zászlót, 
mely temetkezések alkalmával már használ- 
hatlanná vált - megujitatja s az uj zászlót 
minden ünnepély nélkül fogja beszenteltetni 

— A győri pinczérek az ottani egyesület 
betegsegélyző alapja javára f. hó 7-ikén a 
«Szöllő kert» vendéglő helyiségében igen sike
rült tánczvigalmat rendeztek.

— Eperjesen a Busz-féle szállodát En der«  
.1. a szálloda volt üzletvezetője vette át.

— Selmeczbanyán az ottani nagyszállódat 
B o c k  E'le ismert nevű jeles szaktársunk 
vette át s azt teljesen újonnan berendezte. 
Sok szerencsét!

— A szatmári pinczérek tánczvigalma. 
melyet az ottani sétatéri helyiségben tartottak 
meg igen fényesen sikerült A tiszta jövedelem 
80 Irtot tesz ki, mely összeget a bizottság jó
tékony czélra fogja fordítani.

A budapesti magyar pinczér asztaltársaság 
nyári tánczvigalma 83 frtot jövedelmezett, 
mely összegből 41 Irt 50 krt. a budapesti 
pinczér-egylet pénztárának gyarapítására. íl 
frt 50 kit pedig az asztaltársaság vagyonához 
fordított a bizottság. Az asztaltársaságnak ez- 
ideig 102 frt vagyona van kézpénzben.

— Koryitniczan a fürdő saison az idén igen 
fényesen sikerült, hazánk legjelesebb főurai tö- 
mégesen látogatták e kedvelt fürdő vendéglőt 
A fürdő közönsége pedig a a legnagyobb elis
meréssel nyilatkozik S z á s z  Károly oltani 
szaktársunk vendéglője felöl.

— Debreczenben az -Angol királynőkhöz 
czimzett V i lm o s  Lajos által ujonan épitete- 
tetett szállodát P a t  t e r m a  n n  Vincze ottani 
vendéglős bérelte ki évi 3500 frtért.

— Szarvason a «Fekete sas» szállodát 
B a g e  Henrik vette bérbe.

-Az Inyosmeterség Könyvét legutóbb 
S ix  Károly jeles szaktársunk rendelte meg 
Uj-Szőnyről. Ezúttal felhívjuk t. szaktársaink 
szives figyelmét a G I ü c k Frigyes és S t a d 1 e r 
Károly urak szerkesztéseben megjelent eme 
kitűnő szakmüre. Megrendelhető egyes pél
dány 3 frt 50 krajczarjával G lü c k  Frigyes 
urnái, a Pannónia szálloda birtokosánál Bu
dapesten.

— Schalkház Lipót ur. a kassai vendégló 
sök, kávésok és pinczérek egyesületének elnöke 
legutóbb a galicziai hírneves Iwonicz gyógy
fürdőben nyaralt, honnan e hét folyamán tért 
vissza Kassára, átvevén az általa mindig párat
lan tapintattal vezetett díszes nagy szállodájuk, 
valamint az egyesület vezetését.

Czitromot jól elteni Őrizzük meg a 
ezilromot a meleg s a szabad levegő behatása 
elől. Tegyük konyhasóba, száraz homok, polyva, 
vagy hamuba, ugv. hogy ne érintse egymást. 
Száraiknak helyét, kenjük be felolvasztott 
viaszszal vagy lakkal. így a czitrom igen so
káig eltart hátié

— (A palinkaívás Franciaországban) Claud* 
a francia szenátus nemrég elhunyt tagja, be 
esés munkát hagyott hátra a pálinkaivásnak 
Franciaországban való terjedéséről és pusztí
tásairól. A könyv azonban semmi figyelemben 
sem részesült. Most Garnier Paul. egy statisz
tikus, hivatkozva a könyv értékes adataira 
ugyané témát fejtegeti s megdöbbentő adatokat 
hoz nyilvánosságra. Szerinte a pálinkaivas. 
következtében az örültek száma Franciaor
szágban 1872-től 1888-ig .30 percenttel emel
kedett. leginkább a férfiak közt. Az iszákossági 
szenvedély. Garnier szerint, ijesztően terjed , 
áldozatainak száma kétszer akkora, mint 15 
év előtt. S attól lehet tartani, hogy ez a szám 
emelkedni fog a hélyett, hogy csökkenne. A
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köztár^
“agy paimkamérést nyitni.

alatt nagyon könnyűvé lett a bor- 
Sok falu, a hol a 

mäV(„|ik császárság alatt egy korcsma volt, 
m0St h l tucat is van Nagyon kártékony ha
tású az italok (bor, abszint és egyéb pálinka) 
hamisítása. A hatóságnak erről-sejtelme sincs, 
pedig éppen igy mérgezik meg a munkásokat 
s teszik tönkre anyagilag és szellemileg. Csak 
a módos polgárság tud magának tiszta bort 
szerezni. A munkás és a paraszt nem.

__ Vöröshagyma-verseny. Egy élelmes new- 
yorki korcsmáros ötven dollárnyi pályadijat 
tűzött ki annak, ki egyfolytában a legtöbb 
hagynmI tudja megenni. Az aránylag magas 
jutalom dacára csak öt pályázó jelentkezett 
köztük egy néger, a ki magát B r o w n  .Ion 
ezredesnek nevezi. Mindegyik jelentkező elé 
egv tál vöröshagymát tettek. A közönség az 
aszta! körül gyülekezve leste a következendőket.
A vendéglős jelére a versenyzők megkezdték 
a körülbelül egyforma nagyságú hagyma fo
gyasztását ; só, bors és sör annyi volt rendel
kezésükre, a mennyit csak akartak. Kelten 
közülök két, hagyma fogyasztása után távozni 
akartak, de a közönség nagy lelki gyönyörű
ségére ott kellett rnaradniok. habár a csípős 
szagtól patakként folytak a könnyeik. —
B row n ezredes vitte el a győzelem pálmáját.
A jeles férfiú n y o l e z  n a g y  h a g y m á t  
habzsolt be.

A debreczeni pinczór-egylet zászló 
felavalási ünnepélyét f évi szeptember hó 
24 és 25-ikén fogja megtartani az ottani 
«Margit« fürdő területén.

Szaraz főzeléknek izletesebbé tétele 
Midőn tavaszkor a friss főzelékfélék még ke- | kellékek 
vés mennyiségben kaphatók, a gazdaszonyoknak 
nem csekély gondot okoz az éfelekek változta
tása. Ezen általában csakis a száraz főzelé
kekkel lehet segíteni, Itt azonban az a baj. 
hogy igen sok ember, különösen pedig a lí- 
nyás cselédség csakúgy íoghegyen eszi ezeket,
Igen sok gazdasszony akként teszi a száraz 
főzeléket; babot, lencsét és borsót Ízletessé, 
hogy a forraló vízbe nehány darab ezukrot tesz 
miáltal <• főzelék nemcsak (gézen | libára lő, 
hanem ize is oly kellemes gesz tenyeszerü ízt 
nyer. hogy a legválogalósabb ember is szíve
sen eszi. Ajánljuk e csekélysébe kerülő javitas- 
módol gazdasszonyainak figyelmébe annyival 
inkább, mert a száraz lözelók eléggé meg nem 
becsülhető, tápláló voltánál lógva megérdemli 
hogy iigy a jó magunk, mint cselédeink asz
talán mi nlöl többször forduljon meg.

Uj Tatra Füreden a vendéglői személyzet 
I. lm 12-ikén tombola játékkal egybekötött 
zárlkniü tánozeslélyt taitotf a Dresdner féle 
helyiségben. A fánczestély sikere a rendezőség 
várakozását felülmúlta.

Aradon a kiállítási vendéglő bérletét 
Fold Károly oltani szállodás nyerte el. A ven
déglőkul Bér n h a rd E eren  c z és Lindebner 
Alnj budapesti íőpinezéreket alkalmazta, kik 
néhai \ napi ottlétük után felmondták a szol
gálati s az erre szolgált okot az Aradon 
megjelenő «Allold» nyílt terében közhírré 
tették.

~~ A makói vasúti vendéglőt W e m e  r .!ó- 
diirnevü szaktársunk vette át. Werner 
b gutóbb Makón Scnkovils János ur 

löjének főpinezére volt. Üdvözöljük őt 
ttZ ’ij pályán !

Székesfejérvárott a volt Kruppay-féle 
vendéglőt mióta E n d r e s  Sándor fiatal fö- 
rekv' szaktársunk vette át. azóta e vendéglő 
naKy lendületet nyert, oda jár az ős város 

polgárságának zöme. Itt alakult meg

— Békés-Csabán a «Petőfi“-hez czimzett 
vendéglőt Kronstein H. vendéglős ur díszesen 
berendezve, az ottani előkelő közönség ked- 
vencz gyülhelyévé telte.

— Üzleti hírek. P i á n k  Adolf ismert nevű 
főpinezér Székesfejérvárott a «Feketi Sas» 
szálloda főpinezéri állását vette át. — L e i s 
s e  r János átvette a kiskapusi vasúti vendéglő 
főpinezéri állását. — E b i i n g e r  Lajos át
vette Szabó Márton ur szállodájának főpin
ezéri állását Kőbányán.

— Nagyhecskereken a „Rózsa» szállodát 
C r e t s  Zsigtnond szállodás ur teljesen beren
dezve újból átalakította.

— Halálozás. M o l n á r  József urat, a 
Bárt fai fürdő egyik legkedveltebb és köztisz
teletben álló vendéglősét mély családi veszte
ség érte, forrón szeretett neje szül S h ő d l  . 
Mária úrnőnek (. évi julius hó 31-ikén tör-!.*® 
tént gyászos elhunytával. A boldogultnak te
metési végtisztességlétele nagy részvét mellett 
ment végbe. Beke poraira!

— Szatmáron a Kölcsey-ünnepély alkal
mából f. hó 8-ikán a diszebédet 800 terítékre 
M á rk u  s z  Márton szaktársunk szolgáltatta.

— A bártfai fürdő. Mint Hévizén Go vor- 
c s i n  György, vagy Korytniczán S z á s z  
Károly jeles szaktársaink elkövetnek mindent, 
hogy a hazai előkelő közönség megkedvelje 
hazai fürdőinket, ép oly buzgó törekvéssel fá
radozik ezen üdvös czél elérésén M o ln á r  
József szaktársunk is, a Barifai fürdő egyik 
előkelő vendéglőse, üzletében a megkív nt 
rend és tisztaságon kívül megvannak mindama

megalapításához megkívántainak. Nagy gondot i ' ^  cq  
fordít a személyzetre, mely tisztán szakkép-1 
zeit magyar pinezérekböl áll. Konyhája és 
italai vetélkednek a külföld bármelyelsö fürdő J 
vendéglöjeivel.

— Sárbogáidón S z a k o l c z a y  Lajos te
kintélyes szaktársunk az ottani nagvvendégiöl 
a mai kor színvonalára emelte szakképzett- í 
sége s a közönséggel szemben tanúsított elő
zékeny bánásmódja állal. Üdvözöljük!

— Miskolczon E őzy  József jeles szaktár
sunk «Népkert» vendéglői üzletét az ottani 
közönség meleg pártfogásban részesíti, ven-párl fogásban 
déglőjének jó Ilire az egész országra elterjedt. 
Ili tartotla meg az ágostai evangyelmi egyház 
Z e l e n k a  Pál szuperintendens beiktatási 
ünnepélye alkalmával társas ebédjét, mely fé
nyesen sikerült.

— Esküvő. L ő w y  Alajos, az «István fő- 
berczeg» szálloda pinezére f. hó 11-én tar
totta esküvőjét a (óvárosi kapuczinusok temp
lomában K u n  Karolina kisasszonyai. Nászna
gyok voltak B ö h n  Emil egyesületi elnök és j 
M ü 11 e r  Alajos urak.

A briix i buzogó. Ájfatos figyelemmel hall-! 
gasd e szavakat, jámbor olvasó! Hallottad! 
hírét llarun-Al-Baxid csodakuljának. hallottad I 
pusztulását Szodomának, a mely a Holt-len-| 
ger sósvizél szülte e világra, de halljad most ! 
csodaerejél a brüxi buzogón ik is. Terem va-1 
lahol a (langes pariján, imbolygó ingoványok 
közepetl, s éllelő erővel van tele. Ezenkívül 
csak Csehországban lalálhaló, no meg újab
ban Budapesten is, ahol főraktárt állítottak 
lel számára. Olcsó, s igy hóditó is. De a vi
lághírű magyar ásványvizek rovására. Nekünk 
ugylálszik. minden kell. ami külföldi, s azt 
jobbnak tartjuk, mohóbban isszuk, mint a 
mienket, mit bánjuk, ha mindjárt b r ü x i  
b ii z o g ó n a k hívják is. Szegény magyar

Józsi
vend.

élőké
öz eb., 8zekesfej( rvári magyar asztaltársaság, hazánk, velünk ugyan könnyen lógat egeret 
18 dr B o r c h e r  t Jenő elnöklete alatt. I a külföld, minden behozatali czikkevel tért

foglal közöttünk, mert mi jámbor surculusok 
vagyunk, ügy tudjuk, hogy ez a b u z o g ó  
csak egy-két helyen található Budapesten, de 
azt hisszük nem sokáig, mert a mi Vera. Ágnes, 
Stefánia és Borszéki stb. forrásvizünk magasan 
felette áll minden más ilynemű folyadéknak. 
Azért csak rajta magyarom, igyál b r ü x i 
b u z o g ó t s zválják zegisigedre !
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HORVÁTH ISTVÁN
h a n g s z e r é s z

B u d a p est, E r z sé b e t-k ö r u t 2. sz
a cs. és kir. szakadatul, szabadonálló zönge 
tetejű czimbalom feltalálója és egyedüli k~é- 
szittője mely kitüntetve lett az 1889. évi pá
risi világ kiálitáson a nagy éremmel. 1889 
évi Linczi kiálittáson az arany  éremmel.

Nálam kapható, hegedű, fuvola, harmonika, 
okarina és minden ejyébb hangszerek. Min
dennemű javításokat elfogadok.

Czimbalom oskola ára I. rész 8 frt. II. rész 
8 frt 50 kr. czimbalom verők ókor szarvból 
8 frt. mely jobb a kanosuk verőnél.

A «Czlmbalmazók folyóirata - megjelenik az 
én kiadásomban *,'4 évi előfizetés 1.20 kr 

l ^Árjegyzéket Ingyen és lérmentve küldök.
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$ Schreiber J. unokaöcscsei 
f ü v e g g y á r o s o k
^Budapest, Régi Posta-utcza 10. száin.^f  X 7 K
•f (MEZZANIN) t j

® Nagy választék üvegedényekben
^Szállodák, vendéglők és kávéházokj;

r é s z é r s  [l
g y á r i  á r a k o n .  fi

XBXBXBXBXBXBXBXBXBXBXBXB
A „Vendéglősök országos közvetítő intézete“

Budapest, V ili., Zerge utcza 5 szám a la tt
közvetít a szállodák, vendéglők és kávéházak részére férfi 

és női személyzetet.

BXBXBXBXBXBXBXBXBXBXBXBX
xxxxxxxxxxxxxxxx
PA PR IK A

Paprika legfinomabb ... 100 kilo 88.— frt
Debreczeni kolbász............  » » 72.— »
P a p rik a  kolbászka ... » pár 8.— »
Tarhonya tojásos ...........  * ki. 32.— »
Vöröshagyama...................  » * 5.50 >
Fokhagyma ...................  » » 12.-- »
Zöldség vastag legszebb... » csőm.3.50 » 
Uj krumpli ........................................ 3.50 «

B E V ISC H  S. J
Szegeden.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Keleti Béla

D Í S Z M Ü Á K U - K A  K T Á I tA

BUDAPEST,
IV. kér., Hatvani-utcza 18. szám.

Neruda Nándor átellenében.

A já n lja  dúsan felszereli raktárá t A l- 
paca, alpaca ezüst árukban evő esz
köz! álczák eczet o la jta rtók, szálloda 
és vendéglő berendezéshez szükséges

tárgyak 12 évi jó tá llás mellett. 
Továbbá sélapálcza, bőráruk, utazás 
eszközök legyezők, album ok stb. slb.

J u t á n y o s  á ra k .

uuiiuúuiiiinituiiiíiiíii.' uuiüa atar íüíuíí tü iiüsuuow i áá u  uhum,jWWWwlWW’ÜWIWWWWWw'WW NwMWiMJvWW rjwww iwv's'vwn'vwrvwjuvv 'VOTi'VwrvuV'WEg?
10 elsőrendű kiállítási érem. "*WH

Savanyu-K út t

STEFÁNIA
Koronaherczeqnö

forrás'.'
T rie s z t 1882 

ny erem

gZA királyi család kedvenez itala. ZJ 
knplialii m in d e n ü t t .

M a g y a ro rsz á g  egyedüli fő r a k tá ra

BAUER LAJOS és Testvére |

A r a n y  J á n o s -u tc z a  0 . sz á m . t ?

-T  
-<
+  
♦  
♦  
♦

S zá llo d a  b érlet.
A  g ró f Z ichy és Forgách uradalmakhoz tartozott úgynevezett

„Balassa**
emeletes nagy vendégfogadó éttermei, a bozzálarlozó melléképületekkel

±
 együtt 1881. évi ja n u á r ha elsejétől kezdödöteg több egymásután következő x.
évre bérbe vehető. _x.

■A. Az épület a város kellő közepén a piacz legszebb helyén á ll. A vá- 
ros b ir kir. törvényszékkel, pénzügyigazgatósággal, katonasággal va lam in t x. 
több oly h ivatalla l és intézettel, melyek a vendéglő jövedelm ére jelenté- x. 
kény befolyással vannak.

Folyó augusztus hóban kezdődik az Esztergom-Nána-B. G yarm at va- 
suti vonal építése, melyet nemsokára követend az aszód-bgyarm ati vasút 
vonal is.

A  szálloda most ú jonnan renováltalak, b ir kényelmes száraz vendég- 
szobákkal, kávéház es éttermekkel va lam int az ezekhez tartozó melléképii- 

■éj- leiekkel. Bővebb értesítést ad : F e l s e n b u r g  T i v a d a r  B.-Gyarmaton.

4--ő- 0 •$- -é

B O R H E G Y I  F .
ezelőtt L r tp o s sy  F . é s  t á r s a

pnlticzkozott bor-, pezsgő-, likőr-, cognnc, rum és tea főraktára 
Budapesten, Glzelli-tér, 1 sz. (Haaspalota)

Ajánlja a legjobb franozla és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket
g y á r i  á r a k o n .

Belföldi borai, az első hírneves bortermelőktől a legjutinyosabb 4ron szolgáltatja. 
Vidéki megrendelések gyorsan ős pontosan teljesittetnek.
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,889
',W)0. Versenytárgyalási hirdetmény.

Z a la -E g e r s z e g  re n d .  ta n . v á r o s  tu la jd o n á t  k é p e z ő  ú g y n e v e z e t t

«.Arany b árán y“
czimii v e n d é g i  ő zárt aján latok m ellett bérbe ada tik  következő feltételek m e lle tt:

Zala-Egerszeg rend tan. város képviselő testületé ^"555 számú határozata folytán a fent czim zett szálloda 
1SIII. es 1892-ik  évben a mai kornak teljesen megfelelőleg ú jra  építtetni fog; azonban a most je len állásban levő 
vendéglőt az építési idő alatt is bérbeadja és pedig:

Úgy a mint. je len leg áll és a felépítendő vendéglőt ff, illetve 8 évre.
A je len legi vendéglő áll .-</// étterem, 3 ivószoba, nagyterem, 8 szállószoba, pincéé, istálló ás vendéglősnek 2  szo

bából úgy egyébb melléki pillétekből.
Ezen vendéglő évi k ik iá ltá s i bére 2000 f r t .  Megjegyeztetik, hogy a bérlő ta rtoz ik  tű rn i, az építkezést.
Az ú jépü le t —  m ely a polgármesteri h ivatalnál lévő tervből látható —- á ll egy kávéházból, hozzátartozó he

lyiségből, évi k ik iá llá s i á r 1000 f r t .  Továbbá egy a mai kornak megfelelő étteremből ivószobából, konyhából, bormérő 
és élés kam arából, egy 21. 5. m éter hosszú 12 m éter széles páholyokka l ellá to tt (mely színházra alkalmas) 
lánczlerem ből, kis élkezdével és hozzá tartozó melék helyiségekkel, 22 szálló szoba v e n d é g lő s n e k  2 szobából 
és egyébb épületekből á lló  lakás, nyá ri fedett és n y ilt udvari étkezdével am erikai jégpinczével és 3<í. drb lóra 
istállóval, évi k ik iá ltá s i bére. 4000 f r t .  megjegyeztetik hogy a kávéház és vendéglőre együttesen is  tehető a ján la t.

Tartoznak a versenyzők ajánlataikat 1890 évi Augusztus hó 30-an déleiét 10 óráig város polgármesteri hivatalnál benyúj
tani. kötelesek az ajánlattevők az ajánlatokhoz a kikiáltási ár 5" „ át akár készpénzben akár elfogadható állampapírokban vagy 
takarékpénztári künyvben mellékelni

A beérkezett ajánlatok elfogadását a képviselő testület minden tekintetek kizárása mellett magának tartja lenn. A bérszer
ződésre vonatkozó feltételek és az építkezési tervek a város polgármesterénél a hivatalos órák alatt betekinthetők.

Kelt Zala-Egerszegen 1890. julius 28-án, K o v á t *  K á r o l y
polgármester.

ELADŐ és £
bérbeadó vendéglőké

SOMOGY-SZOBBON. +
Somogy-Szobb vasu li á llom áson két keresztező 

vonal kiépilése á lla l egy központi pá lyaudvar a laku lt. I
Barcs és Keszthely felé.

A pá lyaudvarra l megyés be járónál két szoba, 
konyha és kam rábó l 1" . holdas kertből á lló  helyi- 
ég 8 év óla csapiáros á lla l m in t korcsm a kezeltetik 

20(10 írtért m inden órában eladó.
Színié eladó az indóház közelében : 

egy 8 szoba. 2 konyha, 2 kamra, pin- 
<zc és melléképületekből álló, 

v e n d é g lő n e k  é p ü lt  
emeletes ház, vagy esetleg’ az alsó o sz - i 
lályok 3 vagy több évre vendéglőnek 4- 
bérbe vehetők a többi épületekkel Y 
<‘gyüt,t. A bútorzat, megváltható.

Bánatpénzzel e llá tó it érdeklődő vevő-felek a lku --^ - 
-zók kizárásával a tula jdonossal helyben é rin tke zh e tn e k .^ .

Levélben) kérdések válaszához poslabélyeg m e l--^ . 
kikelése szükséges. 4 -

Somogy Szobb, 189(1. ju liu s  -4
V in cze  A dolf, házbirlokos. 4 .

S zálloda  bérb ead ás.
Orosháza község, a tulajdonát képező i

„Alföld“ szállodát
összes helyiségeivel együtt 1891. évi január l-SŐS 
napjától számítandó 6 egymásután következő évre S 

1 haszonbérbe adja. i
Felhivatnak a válla lkozók, hogy kérvényeiket az ; 

a ló liro tt községi elöljárósághoz

f. évi augusztus 24-ig adják be.

K ik iá ltá s i  á r  4820  fo r in t ,
i a  melynek 10% -tó li összege készpénzben; vagy óva -j 
idékképes papírokban bánatpénzül leteendő. Az árve s 

rés f. évi aug. 25-én délelőtt ti ó rakor ta r ta lik  meg.

Orosházán 1890. ju liu s  24-én.

Vangyel Szilárd
t. j<?gyz«-

Tóth Pál
bíró.
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számos

Ä „ V e n d é g lő sö k  o rszág o s  k ö z v e títő  in té z e té in é l
B u d a p e s t ,  VIII. Z e rg e -u tc z a  5. sz. a.

s fővárosi és vidéki vendéglői kávéházi és szállodai üzletek eladók, teltételek 
felől nevezett intézet szolgál, hol a leltárok is megtekinthetők.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA __________________

TLOBMAYER JÁNOS FERENCZ és TÁRSA
B O R K E R E S K E D Ő K

B u d ap est, IV . k e rü le t  K á ro ly -k ö ru t 18. szám.
Ajánlják nagyválasztéku és kitűnő minőségű magyar és külföldi bor-, pezsgő-, cog- 
nac-, rum- és tearaktárukat k ü lö n ö sen  p ed ig : k őbán yai, Ermelléki, Ma- 
gyarádi, Badacsonyi Diószegi, Somlói fehér asztali és pecsenye borokat Budai, Sas
hegyi, Szegszárdi, Egri Ménesi, V illáuyi, vörös es asztali pecsenye borokat, TOKAJ 
HEGYALJAI és SZOMORODNI BOROKAT ‘palaczkban és hordóban a legjutányosabb áron.

Árjegyzékkei bérmentve szolgaiunk. Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek.

X X X X X X H  Legjobb asztali- és üditb-tlal. X X X X X X X  
X

X

H a z á n k  l e g k e d v e l t e b bsavanyuvize
A MOHAI
— IAGNES FORRÁS

v o f f y t ' l m e z v c  < i r .  L E N G Y E L  B É L A  e g y e t e m i  t a u á r  u r  d l t n l .

(I

Ajánlva a bel- és kül
föld számos orvosi te
kintélyei által főleg a 
lélegzési-, emésztési- 
szervek hurutos bán- 
tabán iná l, hatásosan 
gyógyítja a Rhacliitis-, 
görvély-, vese- és kösz- 
lénybajokat, ép úgy 
használható a  tagok 
csúzos hajainál, gyer
mekeknél meggátol j a a 
t úlságos gyomor - sa
vait y képződést s fo
kozza az idegrendszer 
tevékenységét. < iazdag 
szénsav tartalma foly
tán ezen üditö savanyú- 
viza legkollemesebb Íz
zel bir s borral hasz
nálva igen nagy kelet 
nek örvend.

Mindazon tisztelt fo
gyasztóinak, kik ezen 
ásványvizet akár bor
ral, gy  ó g y  ez ó lo k ra , 
vagy tisztán mint asz
tali vizet előszeretettel 
használják, kérjük azt 
rövidítve

ÁGNES-
forrás néven kiszolgál
tatni.

A nagyérdemű 
közönségnek ásványvi
zünket szives jóindula
tában ajánlva, marad
tunk teljes tisztelettel
az A G N E S forrás
kutkezelösége Mohán.

Friss töltésben az ország minden gyógyszertarában. fUszerkereskedésében ás 
vendéglőjében kapható Országos főraktár:

ÉDESKUTY L., csász. és kir. és szerb kir. udvari ásvány
víz-szállítónál

Iliid iip oH t, E rz s ié b ő l-té r  8 . s z á m .

rra! hasznaira kiterjedt kedvellségnck orréiul X X X

Rrilz Ármin nyomása, Budapest, llévai-ulcza 2 sz.

F ro m m e r t e s tv é r e k
Budapest IV. Károly-körut Károly kaszárnya-épület 

kaphatók mind a 
pinczegazdászathoz szűk. 
séges czikkek u. m. pa
rafa dugaszok, üvegekre 
való kupakok, dugaszoló 
és kupakoló-gépek vlza- 
hólyag, hordócsapok,bor
tömök továbbá bormérök 
mustmérök es savmérők 
és minden itt fel nem 
sorolt, de a pinczegaz 
dászatboz tartozó czikkek

Egyedüli főraktár és eladási hely magyar- és
osztrák-ország részére a Charles Julien horderitö 
porból.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetnek.

Szepességi különlegességeket
ajánl

GENERSICH EMIL
k e re sk ed ő

K ésm árkon, (Szepesmegye,) 
és pedig:

5 kilo kárpáti I. rendű juhturó frt 2fi<> 
t> „  tégla sajt ,, .3.50
ö i, ,, borovinska 8.40

Szállítás postán utánvét mellett

Ä X X X X X X X X X X X X X X
$ R  O t  h  J .

m a g y a r  czipö g y a r i- ra k tá ra
IllDAPFNT

JjJ VII kér. Erzsébet-körut 4. szám.
Készít mindenféle l'érli- és női ezi- 

pől és csizmái. Különös figyelmet ér* 
demelnek a t. pinezér urak részére m készített kitűnő pinezér czipöim Vt- 
déki megrendelések pontosan és gyor-

Í[ san teljesittelnek.

IX X X X X X X X X X X X X X



M e llé k le t  n . ,V E N I » É « I ,r tsÖ K  I.A 1M A “ IM »». 8. N/.Aiuálioz

ö -

C sősz. k i r .  szab . 
ü v e g g y á ro s o k S t o l z l e  C. F i

, ÜVEGGYÁRI RA KTÁRAK :

BECS ( M i w l ) ,  W ieö tii, r r e i h w  2. III. Hol. BECS, Rudollsheim. SchöntirunnerstrassE 7 4 . PRÁGA, Wenzelsplatz ü r .  4 7  neu. BUDAPEST, IV . k irá ly -u te z a  5 0 . s í.
A já n ljá k  k itűn ő  g yá rtiiiá nya iku t, különösen fohór ki i itá lvüvoout sszta lknnzin inkkr» «b iia i« a ... .. ’

,,.inösegü csoh oh bolgiai (lvogtálilnkut minden nagyságban és minőségben - üvegtáblákat minden sz b ? ^  * éS ön,° UvOflOÍ’ 8Z| 0S> metszett, homályos, zöld és barna üveget. Elismert jó 
„ o , l« d » l l í l ;  » '” ■ 11 o’i, mily .‘ í, "k S .a l  ~  T"V“ ‘“  '»  «»»!»! lí.m .nl.M n ü r .  ó. ira g la la i,

K iv in . ;" " .  m in in k  óh huaanálah "u lü B u V o k^n g yo í^ é ^ b B rin cm u é 0 )ósaflaban °onservá l)a li, liir ló n jé k  az. ulholyozóa akár nod.es, akár szá ra i tiolyiaó.bon. Érczfodolaknál olcaóbb

V .lnsbirll 6. legrégibb gyár alm a o . ciéggoí diaion uOda-lívogek ró .z tre . Oaiouao.palaoikok jo lyä zä rra l.

Világítási czikkek petróleum, olaj, légszesz- és villany részére.
A vasúti és gőzhajó vállalatok legrégibb szállítói, Üuegedzészct, uéstimöheluck, le.té.zeti, homokban!, öntött és sajtolt liueg.

—- M i n t á k  e s  á r je g y z é k e k  s z o l g á l a t r a  á l la n a k .
l , síi™ !nvA^ w ‘!St| lállN": ' ‘Ü ’, ’,<i| A's'*i stoi" b“ch. Sürgöny- és vasúti állomás Erdweis. A,«»«,ír»,

"s ? ,l 1 ihuv ' Í J  Mód f  í 'n  ürtra' l,' s ‘;hr"n's' Irnteubrmin, Posta- és Sürgöny-állomás Gutenbrunn, Vasúti állomás Krumm-
n u s s b i i u m ,  l l i i n a g o z b . i j o z . i s  á l l i  i n á s  M a r b a c h ,  .So/ieaswoW, Posta állomás Gmünd, Sürgöny- és vasúti-állomás Erdweis. Kilfang, Poslaállomás 
„ b r e m s ,  S i i r g o n y -  s  v .isuli-nl lomás Erdweis uveggyaiak és lmon,ltok. Csehországban tiuclienthul, Postaállomás Scbwarzbach, Alsó-Austria, Sür-

■...... .. ' ® •“ » « “ > ‘ • r u t z . - l i ,  « e o r p e « » , « ! ,  P o s l a - á l o m á s  G,atzen. Haida, Posta-, sürgöny-és vasúti ál-
b.mas. IvO/.PONll IÖIIAHIAII. IV H eibaus 2. Ili udvar. HÓKIIAKTÁIIAK : /<»p»l/s*«r,rr, Schönbrunnerstrasse 74. PrrfoÁ, Wenzelsplatz N r 

■ti neu Umlajie^t, Király-ulcza 60. sz. ! erlin, S., Brandenburgstrasse 14.

_  T  Raktár :
A  I  Budapest, VI., király -uteza 50.

CP
o

M O H A I

L  n X 0 ^ , ' 1 1

FORRÁS

tiraf//ar

SCHWIMMER ,R f l l

IT  E R T E S Z  T O D O R  Dorottya-utoz i  1. szám
szives figyelmébe megrendelés végett ajánlja a Ilguutii-N itnrliim  kuglixó-

. ók t 9 91/2 10 1Ql/a 11 111/2 12 121/2 13 1312 cm. átméretö
1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 ÍÍ5 2.30 '2̂ 50 2.70 2.85

Egy készlet tartós kemény gyertyánfából készüli k u g liz ó -b á b o k  frt 2.50.
Kuglizó társulatoknak alkalmas nyeremény dijak O rosz n ő i k u g llz ó  egész szfik udvaron 

is felállítható egy készlet bábok, golyó és zsinórral 5.25 —6.25.
K er ti Floliert-puH kix 8 —25 frtig. Vasczéltábla kiugró bohóczczal 2— 8 frtig. 
ArlNlton zenélő szekrény 6 zenedarabbal 20 frt. Angol C ro fjllttt-já té k  10—20 frtig. 
laHHU-ÍCimis 28—60 frtig. Színes p u p iv -lu iu p io n o k  15 krtól

80 krig. Kerti gyertyatartó üveggel frt 1.— , 2.30. Kézi pa’.aczk- 
dugaszoló 1.40, Önműködő dugaszhuzó 70 kr. S z ó d a v íz  k é -  
H iitö 7— 16 frtig. Kerti hinta-ágy frt 4 50—6.50. Erős gyermek 

kocsi 7— 16 frtig. Tornakészlet 8 50— 16 frtig. Kertiszék 
laposra összetehető 2.20 - 3 . — . U jságkeretek80— 1.30-ig.

Fontos sérvben X 
szenvedőknek. *

Ajánlom saját koszi Irnényü 
sérvkötöimet. orthopadlal ké
szülékeimet, valamint a beteg
ápoláshoz szükséges minden
nemű kötelékke méket a leg- 
ju Lányosabb árakon kapha
tók :

I J
kölö egyoldalii 4 60 kétoldalú 7.60 ig I 4

érvkótCk felével olcsóbbak.
Sii^pensorinmok . . . . . . . .  60 k r ttó l 3 f r t  60 krig .

Nagy raklár haskötőkből köldök sérvkötökböl, 
görcsérharisnyák. egyenestartókból, irrigateurökböl 
sebíöcskendőkból, szarvasbör nadrágok, takarók- s 
vánkosokból, valamii.t minden e szakba vágó
czikkekből,

MOLNÁR VILMOS, sérvkötöcskoztytl-gyára

Budapesten, Xároly-köiut 19. sz. br. Orczy-ház.

Valódi franczia és amerikai 11 TV1 TVf I  és balbólyng különlegességek 
VJ1T11Y1X tucnija ß fittól 6-ig. — Női kü
lönlegességek : Párizsi szivacskák tucatja I 

f i i  Ujj!! Pely-Porus: női különlegesség drbja 
-öt). Vidéki megrendelések a legnagyobb 

dagság mellett eszközöltetnek. Árjegyzék 
n és bérmentve szolgállalnak.

G

Minden borkezcléshez szülts égéit 
anyagok, és pedig viza-hólyag, bor
zamat ( Weinbouqu/'1,) borderitö-po 
(Klärungspulver) úgy porok a bor 
savanyúságának megszüntetésére; /o- 
vábbá tökóletete8en ártalmatlan bor
festékek, glycerin, gelatin. kónlapocs- 
kák nemkülönben parafa-dugók és 
palaczokra való CÍnn-C8Ípkék (Ka;,- 
scln) a legjobb minőségben s legáli
sakban kaphatók:

W a t t e r i c h  A rn o ld
ur kereskedésében

ItiHlnpeNti, Dohány-utczn I. szám alatt.
Á rjegyzékek és kezelési jegyzék ingyen

Andrassy
Nándor

köz- és váltó-ügyvéd
lakik

BUDAPEST,
ü l lö i - u t 2 .» s z

ságilag engedélyezett

elhelyező intézete

X JáfcifcjlMfc fcáfcfc** * * * * * * *  
*  R e g in a  M á r ia
X uz első 1000 frt óvadékkal ellátott és haló-
Xa
X w

Budapest, IV. Károiy-körut 22. szám.

e lh e ly e z  helyben és vidékre pénztárosnők w pinezérnők vendéglői szakácsnők szobaasszo- g iJ nyok és szállodai szobaleányokat slb.

N a f t a l i n ,  feíüimulhallan kitűnő minőségben,
M o ly  p o r , legbiztosabb szer molyveszély ellen,
Molvszesz. Patclionli fű, Molypapir
Valódi dalinál i-o v u rp o r  és feltűnő biztos hatású rovar-Irt< f- 
fol.V iMlí-k,

Továbbá padló fényező szerek Hectogrupli-hoz való czikkek, lém- 
és ablaktiszlitó anyagok kaphatók , ,

Detsinyi Károly, gyógyáru kereskedeseben
lt(J»Al*KHTKN,

F Ü R D Ő -U T C 2 A  10. b á lv á n y -u . s a ro k  ,.A KKJYÓllOiB"

FIÓKJA :
_ _ __ _ _________ _____  Budapest, IV., Korona-

lard-utcza 18. m ű se lvZ fcs tí l-  és “ egyészeti lisztiló-intézét Budapesten. uteza 6 sz.
SM Iodai í ,  ee,.,M„íöi butarak tir,t,tdsdl e'vállnljn a ,M id .  hogy a tdrgyak Budapealre ^ lli.ta ssanak , azoknak tM i td M  a helyukinin

'^kiielcndi. , fönnálló tnü-seluem-festő ós vedfi tisetitó intéetmot becses figyelmükbe nján-
Vagyok bátor a I ez nniUulös is  azalladdK umkliak év k U szirt,Az? jelmez, egyházi rab» prómezet siti, íetfejtHntll anélkül, hogy

1 ligydrn liniilliatö : bármily m ii-, lórii- és k L ,i , í j tuRPazo ,|g»,t is továbbá ti rzlilhaló; csipke, csipke i s crépkenilö, bímzcll vagy
"eben. alakjában ,Engonl és fényében vesztene, ! 'k 're."  * „ j ^ , ! z ö v c l ,  r  a l l i r n z o l t  t á r g y ,  kárpitozott buli r, sipkeliigudnyak mely nem

"'golt aszlak és ágy lerilíi. paplan. { , ! „  !„ „éven nevezendő színben lesietnek és kivánalra láligmentesiltetnek (impiiignatm
"k gondosán tisztdlatnuk. liánéin a butoibnz liléin r ag, ái I _  . mut],ársonv- és allnsz-nvomlatá» a legújabb mintákban.

”.... . (Merino) liszlitlalik és m l ,"len színben resle tikM  lyern . gynpju .
I " lé k .........lel, sek n lá n v é lle l e sz k o z ö lle l n e k .  csomagold* snirtl a liu i ............. ...............a i

(JVÁRA: 
l'itlapeat, V ili, Röck- 

Szilárd-utcza 18
K O V A L D  P É T E R

E Z in n c n  íeSK tlllC K  c s  n i v a t i u i m  in I t |; i i ic i i  K n i i u  i ..v  y .... 
Lbársony- és allnsz-nyomlatás n legújabb mintákban.
'' - dakozódáokra gyors és készséges válasz adatik.
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Bf
Bf
Bf
«
Bf1
I
Bf
Bf
Bf
Sí
ig
Bf

»
Bf

A Véglilesi

V e r a - F o r r  s L s
a leg jo b b  és legolcsóbb

szénsavdús égvényes savanyuviz

Kristálytiszta, a bort nem festi, tisztán 
vagy borral, cognaccal, ngyszintén gyü
mölcs-szörppel vegyitve a legkelleme

sebb és legiiditöbb ital,
Budapesti fő ra k tá r : ERZSÉBET-KÖRÚT 56.

Telefon-összeköttetés

Forrás-kezeló'ség Véghles-Szalatna,
(Zólyom vármegyei

SZÁMOS R A KTÁR  A V IDÉKEN (Szeged, Debreczen, 

Pozsony, Nagyvárad, Kassa slb. —  Kapható Buda
pesten és vidéken minden fűszer- és ásványvizkeres- 
edésben, úgyszintén m inden szálloda és vendéglőben.

Vóftli lesei*Vera-Q iielle
das beste  und b illig ste

an Kohlensäure reichste alkalische
S A U E R W A S S E R .

Kristallrein, färbt (len Wein nicht, al
lein oder mit Wein, Cognac, wie auch 
mit Himbeersaft gemischt gehört dieses 
Wasser zu den angenehmsten und er

frischendsten Getränken.
Budapester Hauptniederlage: ELISABETH-RING Nr. 56.

Telefon-Verbindung.

Quollen*Direction in Véghles-Szalatna
(Sohler Comitat.)

ZA H LR E IC H E  NIEDERLAGEN IN D E R  PR O VINZ (Sze
gedin, Debreczin, Pressburg, Gross-Wardein, Kaschau 
etc. Zu haben in allen M ineralwasser-Handlungen in 
Budapest u. der P rovinz, w ie auch in jedem H ote l, Gasth.

Hf
Bf
Bf

Bf
Bf
Bf
Bf

o
»
Bf
Bf

»lttattittXttl-ttJttXttlttXtti Ftt Ttí rtl tw Ttt tfl ttlttfttXttlttíttitt; ttíó.il ttlttXttíttlttlttlttifttttl.tt3 ttlWttlttlth ttlttl ttlttltttttX rtí ttf tUijilttWWittWWitt itt WWWWitt W itt W Ztt W itt v W Itt Itt Witt WZtt itt WtttWWWtttWWWW W WWW w w

h a z a i v a sb u to r  é s  a c x é lso d r o n y -é g y b e fé te k  g y á r »
G yár és iro d a : B udapest, VII. l to tte iib il le r-u te z a  9. sz.

IIIH in n W  LAJOS

Összehajtható vaságy aczélsodrony-betéttel
18, 21, 24 írtig.

Mosdó asztalok
-5, 7, 10, 12, 15, 24 frli;

W
föjöjwjjEfc
ŐŐi''Ő
SS#

í#Hí

Elpusztithatlan aczélsodrony kocsiülés
10—12 írtig drbja.

Lemez agyak' fényezett diófa vagy kétszínű
ö, 9. 12, Ili, 24, 80 írtig.

Eredeti aczélsodrony ágybetétek
fakeretben 8, 10 12 írtig
vaskeret 10, 12 — 14 fiiig

Vasszékek mindenféle kivitelben 
2.50, 3.—, 3.50, 4 . -  5 . - ,  fi frlig.

Gyártm ányaim at ajánlhatom szállodák, vendéglők, kórházak és intézetek számára 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

tt%c3%ad%c3%b3.il

